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PRECAUC IONES IMPORTANTES
Cuando utilice su licuadora siempre debe tomar en cuenta las precauciones básicas de 
seguridad para evitar el riesgo de incendio, descarga eléctrica y/o lesiones, incluyendo 
las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR SU LICUADORA OSTER®  
CON TECNOLOGIA DE MOTOR REVERSIBLE.

• Para protegerse contra el riesgo de descargas eléctricas, NO sumerja el cable o la   
 base del motor en agua u otros líquidos.

•	 Siempre	utilice	el	artefacto	sobre	una	superficie	plana,	dura,	limpia	y	seca.	Asegúrese			
 de que no haya materiales tales como manteles o plásticos entre la unidad y la 
	 superficie.

• Evite el contacto con piezas en movimiento.

• Mantenga las manos y los utensilios lejos del vaso mientras licue para reducir el riesgo 
 de lesiones personales graves o daños en la licuadora.

• Si necesita retirar los restos mediante raspado, apague la licuadora y utilice una   
 espátula de goma.

• NO utilice el electrodoméstico si tiene el cable o el enchufe dañado; después de que   
 el artefacto haya presentado fallas; luego de dejarlo caer o haber sufrido cualquier otro  
 daño. Lleve el artefacto al Centro de Servicio Oster®	Autorizado	más	cercano	para	su		 	
 inspección, reparación o ajuste.

•	 Las	cuchillas	son	filosas.	Manipúlelas	con	cuidado.

• Para reducir el riesgo de lesiones NO deje las cuchillas fuera del vaso ni expuestas;   
 siempre coloque las cuchillas en el vaso antes de unirlas a la base y coloque siempre   
 la tapa sobre el vaso antes de poner la licuadora en funcionamiento.

•	 Al	licuar	líquidos	calientes,	tenga	cuidado	con	el	vapor.	Destape	la	abertura	para	
 agregar alimentos localizada en la tapa del vaso para permitir que salga el vapor.

• NO utilice al aire libre.

• NO	permita	que	el	cable	toque	superficies	calientes	ni	cuelgue	sobre	el	borde	de	una		 	
 mesa o mostrador.

•	 Desenchufe	la	licuadora	cuando	no	la	esté	utilizando,	antes	de	retirar	o	colocarle		 	
 piezas y antes de limpiarla.

• Nunca deje su licuadora desatendida mientras esté en funcionamiento.

• El uso de accesorios no recomendados o vendidos por el fabricante del artefacto   
 puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones personales.

• Se requiere estricta supervisión cuando se utilice el artefacto cerca de los niños.

• NO licue líquidos hirviendo en la licuadora.
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• El uso de accesorios, así como piezas de procesamiento no recomendadas por 
 el fabricante pueden ocasionar riesgos o lesiones personales.

• La potencia nominal máxima indicada en el artefacto está basada en el accesorio que   
 genera la carga más alta. Los demás accesorios pueden generar menos potencia.

• El tiempo máximo de operación continua es 3 minutos.

• Este artefacto eléctrico no está destinado para ser usado por personas  
   (incluyendo niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén 
 disminuidas, o carezcan de experiencia y conocimiento, a menos que una persona 
 responsable por su seguridad les haya supervisado o instruido en el uso de 
   este electrodoméstico. Los niños deberán estar bajo supervisión para cerciorarse de      
   que NO jueguen con el artefacto eléctrico.

ESTA UNIDAD ESTA DISEÑADA SOLO PARA USO DOMESTICO.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES ESPECIALES DEL CABLE ELECTRICO

• Procure colocar la licuadora cerca de la fuente de alimentación eléctrica para reducir   
 los riesgos asociados a los cables eléctricos (tales como enredos o tropiezos 
 ocasionados por cables eléctricos largos).
• No tire, tuerza ni maltrate el cable eléctrico de ninguna forma.
• No enrolle el cable eléctrico alrededor de la base de la licuadora durante o después 
 de usarla.
• No utilice una extensión con este artefacto.
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1. Copa de acceso para añadir ingredientes en su licuadora
2. Tapa hermética
3. Vaso de vidrio 1,50 L (6 tazas) que no se raya; óptimo para lavar en 
 lavaplatos automático
4.	Anillo	de	goma	para	sellar
5. Cuchillas que trituran y pulverizan el hielo para elaborar delicadas bebidas  
 heladas
6. Base roscada del vaso
7.	Poderoso	motor	con	el	exclusivo	sistema	de	acople	ALL-METAL	DRIVE™		
 (de metal contra metal) , para mayor durabilidad
8. Panel de control

DESCR IPC ION DEL ARTEFACTO

1

ALL-METAL DRIVE®

2

3

4

5

6

7 8
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SU PRODUCTO INCLUYE LA SIGUIENTE TECNOLOGIA Y CARACTERISTICAS:
•  Una poderosa y revolucionaria tecnología de motor reversible  para licuar de 

forma más homogénea y uniforme, con una palanca de control manual que le permite 
girar	las	cuchillas	HACIA	LA	DERECHA	Y	HACIA	LA	IZQUIERDA.

•  Una abertura para agregar alimentos que le permite añadir ingredientes sin  
necesidad de retirar la tapa. 

Antes	de	utilizar	el	producto	por	primera	vez,	saque	la	tapa,	la	abertura	para	agregar	
alimentos y las aspas del vaso. Lave en agua tibia jabonosa o en la parte superior del 
lavaplatos. Enjuague y seque bien.

ENSAMBLAJE DEL VASO
1.	Invierta	el	vaso	de	manera	que	la	abertura	pequeña	quede	hacia	arriba.	(Figura	1)
2.	Coloque	el	anillo	de	goma	para	sellar	sobre	la	abertura	del	vaso.	(Figura	2)
3.	Coloque	las	cuchillas	en	el	vaso.	(Figura	3)
4. Coloque la base roscada del vaso sobre las cuchillas y el anillo de goma y gírela hacia  
	 la	derecha	para	apretarla.	(Figura	4)

USO DE SU LICUADORA OSTER® CON 
TECNOLOGIA DE MOTOR REVERSIBLE

Figura 1 Figura 2 Figura 3

Figura 4 Figura 5

5. Coloque el vaso con todas 
las piezas ensambladas en 
la	base.	(Figura	5)

6. Coloque los ingredientes 
dentro del vaso.

7. Coloque la tapa con la copa 
de acceso sobre el vaso.

8. Enchufe el cable eléctrico en 
un tomacorriente estándar 
del mismo voltaje que el 
indicado en la placa de la 
potencia nominal de su 
licuadora. 

Ahora	estará	listo	para	 
comenzar a utilizar la unidad.
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USO DEL CONTROL MANUAL
El control manual le permite controlar completamente y aprovechar al máximo los  
beneficios	de	la	tecnología	de	motor	reversible	de	su	licuadora	e	incluye:
•   Licuado continuo (palanca hacia arriba): El motor girará las cuchillas hacia la izquierda 
(ver	figura	6),	a	velocidad	constante.

•			Licuado	Reversible	o	Función	de	Pulso	(palanca	hacia	abajo):	Manteniendo	la	palanca	
hacia	abajo	el	motor	girará	las	cuchillas	hacia	la	derecha	(ver	figura	7),	a	velocidad	
constante.

Para utilizar la función de pulso o licuado reversible, presione la palanca hacia abajo o 
hacia arriba por el tiempo deseado. Suelte el control de pulso y deje que las cuchillas se 
detengan.	Repita	el	ciclo	según	lo	desee.
IMPORTANTE: No haga funcionar su licuadora continuamente por más de 3 minutos. 

Use	el	BOTÓN “PULSO REVERSIBLE” para atraer los alimentos hacia la cuchilla, El 
tiempo máximo de operación continua del BOTÓN “PULSO REVERSIBLE” es de 5 
segundos.

RECOMENDACIONES PARA LICUAR
•  Coloque primero las porciones líquidas en el vaso, a menos que la receta indique lo contrario
•  Para triturar hielo: Triture 6 cubos de hielo o aproximadamente 0,5 L (2 tazas) de hielo 

de cada vez
•	 	No	quite	la	tapa	mientras	la	licuadora	esté	funcionando.	Retire	la	copa	de	acceso	para	
añadir	ingredientes	pequeños	(Ver	figura	8)

•	 	Alimentos	calientes:	Abra	la	copa	de	acceso	para	que	salga	el	vapor.	Incline	la	copa	
de acceso, orientándolo en dirección opuesta a usted. Mantenga las manos alejadas 
de la abertura de la cubierta para prevenir posibles quemaduras. Cuando trabaje 
con líquidos calientes, retire la copa de acceso y comience a licuar a baja velocidad, 
aumentando gradualmente a velocidades más altas. No llene el vaso por encima del  
nivel de 1 litro (4 tazas)

•  Corte todas las frutas y vegetales, carnes, pescados y mariscos cocinados en trozos 
de no más de 1,8 cm (3/4 de pulgada) a 2,5 cm (1 pulgada). Corte todos los tipos de 
quesos en trozos de no más de 1,8 cm (3/4 de pulgada)

•  La función de licuado reversible o de pulso puede ser utilizada para remover y mezclar 
alimentos. Cuando se use esta función los alimentos no seran cortados o picados.

Tenga cuidado si líquido caliente se vierte dentro del procesador de alimentos o 
licuadora, ya que este puede expulsarse fuera del aparato debido a un vapor repentino.

Figura 6 Figura 7

ALL-METAL DRIVE® ALL-METAL DRIVE®ALL-METAL DRIVE® ALL-METAL DRIVE®
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DESPUES DE UTILIZARLA:

1. Levante el vaso y sepárelo de la base, quite la tapa y vacíe el vaso.
2. Si es necesario, utilice una espátula de goma para retirar los restos de alimentos de 
los lados del vaso.

IMPORTANTE: DESENCHUFE SU LICUADORA ANTES DE LIMPIARLA.

LIMPIEZA
¡La cuchilla es FILOSA!	Retírela	CON CUIDADO.

Retire	las	cuchillas	de	la	parte	inferior	del	vaso	girando	la	base	roscada	del	vaso	hacia	
la izquierda. La tapa del vaso, la copa de acceso y las cuchillas pueden colocarse en 
el	lavaplatos	automático.	Use	la	parte	superior	de	su	lavaplatos	automático	para	lavar	
estas piezas. Coloque el anillo de goma para sellar en la canasta inferior del lavaplatos. 
También puede lavar las piezas con agua tibia jabonosa. Enjuague y seque bien. Limpie 
la	base	con	un	paño	suave	y	húmedo.	Nunca	sumerja	la	base	del	motor	en	líquidos.	
Compruebe que las piezas no estén dañadas antes de volver a ensamblarlas.

IMPORTANTE: NO SUMERJA LA BASE DE LA LICUADORA EN AGUA NI EN NINGUN OTRO 
LIQUIDO.

LIMPIEZA FACIL

Coloque	tres	tazas	de	agua	tibia	en	el	vaso	de	la	licuadora.	Añada	de	1	a	2	gotas	de	
detergente líquido para lavar platos. Licue el detergente de 10 a 15 segundos. Vacíe el 
vaso del agua jabonosa en el fregadero. Enjuague bien el vaso con agua limpia.

NOTA: Este método de limpieza fácil no sustituye la limpieza regular descrita anteri-
ormente. Es muy importante desarmar y limpiar cuidadosamente su licuadora cuando 
procese leche, productos lácteos en general, carnes, mariscos y huevos.

ALMACENAMIENTO
Vuelva a armar la licuadora para guardarla.

ADVERTENCIA: Nunca coloque el vaso, ni ninguna de las demás piezas, en un horno 
microondas. Nunca guarde alimentos o bebidas en el vaso.

CU IDADO Y MANTEN IM IENTO DE 
SU L ICUADORA OSTER®

BEST02-E01_BEST02-R01_18SEPM2 (LA).indd   7 6/7/18   09:59



1

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using your blender, you should always follow basic safety precautions, including 
the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING YOUR OSTER® BLENDER WITH 
REVERSIBLE MOTOR TECHNOLOGY.

• To protect against electrical hazards, DO NOT immerse the cord, plug or motor base in  
 water or other liquids.

•	 Always	use	the	product	on	a	clean,	flat,	hard,	dry	surface.	There	should	be	no	material			
 such as a tablecloth or plastic between the unit and surface.

•	 Avoid	contact	with	moving	parts.

• Keep hands and utensils out of jar while blending to reduce the risk of severe personal   
 injury or damages to the blender.

•	 If	scraping	is	necessary,	turn	the	power	off	and	use	a	rubber	spatula.

• DO NOT use the appliance with a damaged cord or plug, after the unit fails to work   
	 correctly,	after	you	drop	or	damage	the	product	in	any	way.	Return	the	product	to	your		 	
	 nearest	Authorized	Oster® Service Center for a safety check, adjustment or repair.

• The blade is sharp. Handle it carefully.

• To reduce the risk of injury DO NOT leave the blade sitting out or exposed, always   
 completely assemble the blade to the jar before putting on the base and always put the  
 lid on the jar before operating the blender.

•	 When	blending	hot	liquids,	beware	of	steam.	Remove	the	jar	lid	feeder	cap	from	the	lid		
 to allow steam to escape.

• DO NOT use outdoors.

• DO NOT allow the cord to touch hot surfaces or hang over the edge of a table or 
 counter.

•	 Unplug	the	blender	when	it	is	not	in	use,	before	taking	off	or	putting	on	parts,	and		 	
 before cleaning.

• NEVER leave the appliance unattended while it is running.

•	 You	risk	personal	injury,	fire	or	electric	shock	if	you	use	attachments,	jars	or	parts	other		
 than those recommended by the manufacturer.

• Supervise children closely when they use or are nearby appliances.

• DO NOT blend boiling liquids in the blender.

• The use of attachments and processing assembly parts not recommended or sold by   
 the manufacturer may cause risk or injury to persons.
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• The maximum rating marked on the product is based on the attachment that draws the  
 greatest load. Other attachments may draw less power.

• Maximum running time for product is 3 continuous minutes.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced   
 physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
   unless they have been given supervision or instruction concerning use of the   
 appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised   
 to ensure that they DO NOT play with the appliance.

THIS UNIT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

SAVE THESE INSTRUCT IONS

POWER CORD SPECIAL INSTRUCTIONS

• Try to position the blender near the power source to reduce the hazards associated   
 with power cords (such as becoming entangled or tripping over a long power cord).
•	 Do	not	pull,	twist	or	otherwise	abuse	the	power	cord.
•	 Do	not	wrap	the	power	cord	around	the	main	body	of	the	blender	during	or	after	use.
•	 Do	not	use	an	extension	cord	with	this	product.
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1.	Feeder	Cap	for	adding	ingredients	while	blending
2. Leak Proof Lid
3.	1.50	L	(6-cup)	Dishwasher	Safe/Scratch	Resistant	Glass	Jar
4.	Sealing	Ring	for	tight	seal
5.	Ice	Crush	Blade	pulverizes	ice	for	smooth	frozen	drinks
6. Threaded Bottom Cap
7.	Powerful	Motor	with	exclusive	ALL-METAL	DRIVE™	system	for	extra	
 durability
8. Control Panel

DESCR IPT ION OF THE APPL IANCE

1

ALL-METAL DRIVE®

2

3

4

5

6

7 8
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YOUR PRODUCT INCLUDES THE FOLLOWING TECHNOLOGY AND FEATURES:
• A powerful and revolutionary reversible motor technology for even and consistent   
	 blending	with	manual	toggle	control	that	allows	you	to	turn	blade	CLOCKWISE	&	
	 COUNTERCLOCKWISE.
• A jar lid feeder cap that lets you add ingredients without removing the jar lid.
Before	you	use	the	product	for	the	first	time,	separate	the	lid,	jar	lid	feeder	cap,	and	blade	
from	the	jar.	Wash	in	warm,	soapy	water,	or	top	rack	in	the	dishwasher.	Rinse	and	dry	
well.

JAR ASSEMBLY
1.	Turn	jar	upside	down	so	the	small	opening	is	at	the	top.	(Figure	1)
2.	Place	sealing	ring	over	jar	opening.	(Figure	2)
3.	Place	blade	into	jar.	(Figure	3)
4.	Place	threaded	bottom	cap	over	blade	and	turn	clockwise	to	tighten.	(Figure	4)
5.	Place	jar	assembly	onto	base.	(Figure	5)

USING YOUR OSTER® BLENDER WITH 
REVERSIBLE MOTOR TECHNOLOGY

Figure 1 Figure 2 Figure 3

Figure 4 Figure 5

6. Place ingredients into jar.

7. Place lid with feeder cap on  
 jar.

8. Plug the power cord into a  
 standard household outlet   
 of the same voltage as the   
 one indicated in the rating   
	 plate	of	your	blender.	You	
 are now ready to start.
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USING THE MANUAL CONTROL

The	Manual	Control	let’s	you	fully	control	and	take	advantage	of	the	benefits	the	
reversible motor technology of your blender and it includes:
• CONTINUOUS	BLENDING	(Toggle	Up)	–		Motor	will	turn	blade	counterclockwise	
	 (see	figure	6)	at	a	continuous	speed.

• REVERSE	BLENDING/	PULSE	(Toggle	Down)	–		Motor	will	turn	blade	clockwise	
	 (see	figure	7)	at	a	continuous	speed	while	toggle	is	held	down

To use REVERSE/	PULSE,	push	toggle	down	or	up	for	the	desired	length	of	time.	 	
Release	PULSE	and	allow	blade	to	stop.	Repeat	cycle	as	desired.

IMPORTANT:	Do	not	operate	blender	continuously	for	more	than	3	minutes.
Use	the	“PULSE REVERSIBLE” button to attract food into the blade. The maximum 
time of continuous operation for the “PULSE REVERSIBLE” BUTTON is 5 seconds.

BLENDING TIPS
•	 Put	liquids	in	the	jar	first,	unless	a	recipe	says	otherwise.
•	 Crushing	Ice:	Crush	6	ice	cubes	or	approximately	2	cups	of	ice	at	a	time.
•	 Do	not	remove	the	lid	while	in	use.	Remove	feeder	cap	to	add	smaller	ingredients		 	
	 (Figure	8).
•	 Hot	Foods:	Open	the	feeder	cap	to	vent	steam.	Tilt	feeder	cap	away	from	you.	Keep		 	
 hands away from the cover opening to prevent possible burns. When working with 
 hot liquids, remove feeder cap and start blending at a low speed then move to a faster   
	 speed.	Do	not	add	liquid	over	the	4	cup	(1	Liter)	level.
•	 Cut	all	firm	fruits	and	vegetables,	cooked	meats,	fish	and	seafood	into	pieces	no	larger			
 than 3/4 inch (1.8 cm) to 1 inch (2.5 cm). Cut all kinds of cheeses into pieces no larger   
 than 3/4 inch (1.8 cm).
• REVERSE/	PULSE	function	should	be	used	to	help	disloge	and	mix	foods.	No	cutting		 	
 or chopping occurs while using this function.
The maximum rating as marked on the unit is based on the attachment that  
draws the greatest load. Other recommended attachments may draw significantly 
less power.

ALL-METAL DRIVE® ALL-METAL DRIVE®ALL-METAL DRIVE® ALL-METAL DRIVE®

Figure 6 Figure 7
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AFTER USE:

1. Lift the jar straight up from the base, remove the lid and empty the jar.
2.	If	necessary,	use	a	rubber	spatula	to	scrape	foods	away	from	the	sides	of	the	jar.

IMPORTANT: UNPLUG BEFORE CLEANING.

CLEANING
The	blade	is	sharp!	Gently	remove	it.
Release	the	blade	from	the	bottom	of	the	jar	by	turning	the	jar	bottom	cover	
counterclockwise.
The jar lid, jar lid feeder cap and blade are dishwasher safe. Wash them on the top rack 
of	the	dishwasher.	Place	sealing	ring	into	bottom	basket	of	dishwasher.	You	can	also	
wash	the	parts	in	warm,	soapy	water.	Rinse	well	and	dry.	Wipe	the	base	with	a	soft,	damp	
cloth to clean. Never submerge the motor base in any liquid. Check the parts as you put 
them back together.

IMPORTANT: DO NOT IMMERSE THE BLENDER BASE IN WATER OR ANY OTHER LIQUIDS.

EASY CLEAN

Pour	3	cups	of	warm	water	in	the	blender	jar.	Add	1	–	2	drops	of	liquid	dishwashing	
detergent.	Blend	detergent	for	10	–15	seconds.	Empty	jar	of	soapy	water	into	sink.	Rinse	
jar thoroughly with clean water.

NOTE:	Easy	Clean	is	not	a	substitute	for	regular	cleaning	described	above.	It	is	espe-
cially important to disassemble and thoroughly clean your blender when processing milk, 
dairy products, meats, seafood and eggs.

STORING
Reassemble	the	blender	for	storage.	Leave	the	lid	open	a	gap	so	no	odors	are	retained.

WARNING: Never put the jar, or any other parts, in a microwave oven. Never store foods 
or drinks in the jar.

CAR ING FOR AND MA INTA IN ING 
YOUR OSTER® BLENDER
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PRECAUÇÕES IMPORTANTES
Ao	utilizar	seu	liquidificador	é	importante	tomar	precauções	básicas	de	segurança	para	
evitar	riscos	de	incêndio,		descargas	elétricas	e/ou	lesões,	como	as	que	seguem:

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR SEU LIQUIDIFICADOR OSTER® 
COM TECNOLOGIA DE MOTOR REVERSÍVEL.

•	 Para	se	proteger	contra	o	risco	de	descargas	elétricas,	NÃO	se	deve	submergir	o	fio	
ou a base do motor na água ou em outros líquidos.

•	 Sempre	que	for	utilizar	um	eletrodoméstico,	faça-o	em	uma	superfície	plana,	dura,	
limpa	e	seca.	Certifique-se	que	não	há	materiais	tais	como	toalhas	ou	plásticos	entre	
o aparelho e a superfície.

•	 Evite	o	contato	com	peças	em	movimento.

•	 Mantenha	as	mãos	e	utensílios	longe	da	jarra	enquanto	o	liquidificador	estiver	em	
funcionamento	para	reduzir	o	risco	de	lesões	pessoais	graves	ou	danos	ao	aparelho.

•	 Caso	seja	necessário	raspar	a	jarra	para	retirar	alimentos,	desligue	o	liquidificador	e	
use uma espátula de borracha.

•	 NÃO	use	o	aparelho	caso	o	mesmo	esteja	com	o	fio	danificado,	caso	tenha	apresen-
tado falhas ou caso tenha caído ou sofrido algum outro tipo de golpe. Leve o aparelho 
ao	Centro	de	Serviço	Autorizado	Oster	mais	próximo	para	inspeção,	para	que	sejam	
feitos reparos ou ajustes.

•	 As	lâminas	são	afiadas.	Manuseie	com	cuidado.

•	 Para	reduzir	o	risco	de	lesões,	NÃO	deixe	as	lâminas	fora	da	jarra	nem	expostas,	
coloque-as	sempre	n	jarra	antes	de	colocar	na	base	e	coloque	sempre	a	tampa	sobre	
a	jarra	antes	de	utilizar	o	liquidificador.

•	 Ao	liquidificar	líquidos	quentes,	tenha	cuidado	com	o	vapor.	Retire	o	copinho	da	tampa	
que serve para adicionar ingredientes para deixar o vapor sair.

•	 NÃO	use	o	liquidificador	ao	ar	livre.

•	 NÃO	deixe	que	o	fio	toque	superfícies	quentes	nem	fique	pendurado	sobre	a	borda	de	
uma	mesa	ou	balcão.

•	 Desligue	o	liquidificador	da	tomada	quando	o	mesmo	não	estiver	sendo	usado,	antes	
de	retirar	ou	colocar	peças	e	antes	de	limpá-lo.

•	 Nunca	deixe	seu	liquidificador	sem	supervisão	enquanto	estiver	em	funcionamento.

•	 O	uso	de	acessórios	não	recomendados	ou	vendidos	pelo	fabricante	do	aparelho	
pode	provocar	incêndios,	descargas	elétricas	ou	lesões	corporais.

•	 Mantenha	supervisão	durante	todo	o	tempo	enquanto	estiver	usando	o	aparelho	
próximo	a	crianças.

•	 NÃO	liquidifique	líquidos	fervendo	no	liquidificador.
•	 O	uso	de	acessórios	e	peças	para	processar	não	recomendadas	pelo	fabricante	
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podem	causar	lesões	pessoais.

•	 A	potência	nominal	máxima	indicada	no	aparelho	foi	baseada	no	acessório	que	gera	a	
carga	mais	alta.	Os	demais	acessórios	poderão	gerar	menos	potência.

•	 O	tempo	máximo	de	operação	é	de	3	minutos.

• Este	aparelho	elétrico	não	foi	desenvolvido	para	ser	usado	por	pessoas	(incluindo	
crianças)	cujas	capacidades	físicas,	sensoriais	ou	mentais	estejam	reduzidas	ou	
careçam	de	experiência	e	conhecimento	necessários	para	utilizá-lo,	a	menos	que	
uma	pessoa	responsável	por	sua	segurança	tenha	supervisionado	ou	instruído	
quanto	ao	uso	deste	eletrodoméstico.	As	crianças	deverão	estar	sob	supervisão	
para garantir que NÃO brinquem com o aparelho elétrico.

ESTE APARELHO FOI DESENVOLVIDO SOMENTE PARA O USO DOMÉSTICO.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

INSTRUÇÕES ESPECIAIS DO FIO ELÉTRICO

•	 Procure	colocar	o	liquidificador	próximo	a	tomada	elétrica	para	reduzir	riscos	
	 associados	ao	fio	elétrico	(como	tropeços	que	podem	ocorrer	com	fios	longos).
•	 Não	puxe,	nem	torça	o	fio	elétrico	de	nenhuma	maneira.
•	 Não	enrole	o	fio	elétrico	ao	redor	da	base	do	liquidificador	durante	ou	após	usá-lo.
•	 Não	use	um	fio	de	extensão	com	este	aparelho.
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1.	Copinho	de	acesso	para	adicionar	ingredientes	em	seu	liquidificador
2. Tampa hermética
3.	Jarra	de	vidro	de	1,50	L	(6	xícaras)	que	não	risca	e	pode	ser	lavada	na	
	 lava-louças
4.	Anel	de	borracha	para	selar
5.	Lâminas	que	trituram	e	pulverizam	o	gelo	para	preparar	bebidas	geladas
6. Base da jarra com rosca
7.	Motor	potente	com	o	exclusivo	sistema	de	acople	ALL-METAL	DRIVE	
 (de metal contra metal), para maior durabilidade
8. Painel de controle

DESCR IÇÃO DO APARELHO

1

ALL-METAL DRIVE®

2

3

4

5

6

7 8
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SEU PRODUTO INCLUI A SEGUINTE TECNOLOGIA E CARACTERÍSTICAS:
• Tecnologia potente e revolucionária de motor reversível	para	liquidificar	de	forma		 	
 homogênea e uniforme, com uma alavanca de controle manual que faz com que as   
	 lâminas	girem	NO	SENTIDO	HORÁRIO	E	ANTI-HORÁRIO

• Abertura para adicionar ingredientes que possibilita colocar ingredientes sem a 
 necessidade de tirar a tampa

Antes	de	usar	o	produto	pela	primeira	vez,	tire	a	tampa,	o	copinho	para	adicionar	os	
alimentos	e	as	lâminas	da	jarra.	Lave	com	água	morna	ensaboada	ou	na	prateleira	
superior	da	lava-louças.	Enxágüe	e	seque	bem.

MONTAGEM DA JARRA
1.	Inverta	a	jarra	de	modo	que	a	abertura	pequena	fique	para	cima.	(Figura	1)
2.	Coloque	o	anel	de	borracha	para	selar	sobre	a	abertura	da	jarra.	(Figura	2)
3.	Coloque	as	lâminas	na	jarra.	(Figura	3)
4.	Coloque	a	base	da	jarra	com	rosca	sobre	as	lâminas	e	o	anel	de	borracha	e	gire-a	no			
	 sentido	horário	para	apertá-la.	(Figura	4)

USO DE SU LICUADORA OSTER® CON 
TECNOLOGIA DE MOTOR REVERSIBLE

Figura 1 Figura 2 Figura 3

Figura 4 Figura 5

5. Coloque a jarra com todas
	 as	peças	montadas	na	

base.	(Figura	5)
6. Coloque os ingredientes 

dentro do vaso.
7. Coloque a tampa com o 

copinho de acesso para 
adicionar ingredientes.

8.	 Ligue	o	fio	na	tomada	elé-
trica da mesma voltagem 
que o indicado na placa 
elétrica	de	seu	liquidifica-
dor.	Agora	seu	aparelho	
já estará pronto para ser 
usado.
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USANDO O CONTROLE MANUAL
O controle manual possibilita controlar completamente e aproveitar ao máximo os benefí-
cios	da	tecnologia	de	motor	reversível	de	seu	liquidificador	e	inclui:

•	Liquidificar	de	forma	continua	(alavanca	para	cima):	O	motor	fará	as	lâminas	girar	no		 	
sentido	anti-horário	(veja	figura	6)	a	velocidade	constante.

•	Liquidificar	com	a	função	reversível	ou	pulsar	(alavanca	para	baixo):	Mantendo	a	
alavanca	para	baixo,	o	motor	irá	girar	as	lâminas	no	sentido	horário	(veja	figura	7)	a	
velocidade constante.

Para	usar	a	função	para	pulsar	ou	liquidificar	com	a	função	reversível,	pressione	a	ala-
vanca para baixo ou para cima pelo tempo desejado. Solte o controle para pulsar e deixe 
que	as	lâminas	parem.	Repita	o	ciclo	conforme	desejar.

IMPORTANTE:	Não	deixe	seu	liquidificador	funcionar	de	forma	contínua	por	mais	de	3	
minutos.

RECOMENDAÇÕES PARA LIQUIDIFICAR
• Coloque primeiramente os líquidos na jarra, a menos que a receita indique o contrário
• Para triturar gelo: Triture 6 cubos de gelo ou aproximadamente 0,5 L (2 xícaras) de gelo 

por vez
•	Não	tire	a	tampa	enquanto	o	liquidificador	estiver	funcionando.	Tire	o	copinho	de	
acesso	para	adicionar	ingredientes	pequenos	(Veja	figura	8)

•	Alimentos	quentes:	Abra	o	copinho	de	acesso	para	deixar	o	vapor	sair.	Incline	o	copinho	
de	acesso,	orientando-o	na	direção	oposta	a	sua.	Mantenha	as	mãos	longe	da	abertura	da	
tampa	para	prevenir	possíveis	queimadura.	Quando	usar	líquidos	quentes,	retire	o	copinho	
de	acesso	e	comece	a	liquidificar	em	velocidade	baixa,	aumentando	gradualmente	a	
velocidades	mais	altas.	Não	encha	a	jarra	acima	do	nível	de	1	litro	(4	xícaras)

• Corte todas as frutas e legumes, carnes, peixes e frutos do mar cozidos em pedacinhos 
de no máximo 1,8 cm (3/4 de polegada) a 2,5 cm (1 polegada). Corte todos os tipos de 
queijos	em	pedaços	de	no	máximo	1,8	cm	(3/4	de	polegada)

•	Para	liquidificar	usando	a	função	reversível	ou	pulsar	pode	ser	usada	para	mover	e	
misturar	alimentos.	Quando	esta	função	for	utilizada,	os	alimentos	não	serão	cortados	
ou picados

Figura 6 Figura 7

ALL-METAL DRIVE® ALL-METAL DRIVE®ALL-METAL DRIVE® ALL-METAL DRIVE®
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APÓS O USO:

1.	Levante	a	jarra	e	separe-a	da	base,	tire	a	tampa	e	esvazie	a	jarra.
2. Caso seja necessário, use uma espátula de borracha para remover os alimentos que   
	 ficarem	grudados	na	jarra.

IMPORTANTE: DESLIGUE SEU LIQUIDIFICADOR DA TOMADA ANTES DE LIMPÁ-LO.

LIMPEZA
Retire	as	lâminas	da	parte	inferior	da	jarra	girando	a	base	com	rosca	da	jarra	no	sentido	
anti-horário.	A	tampa	da	jarra,	o	copinho	de	acesso	e	as	lâminas	podem	ser	lavadas	
na	lava-louças.	Use	a	prateleira	de	cima	de	sua	lava-louças	para	lavar	estas	peças.	
Coloque o anel de borracha para selar no cesto de talheres da prateleira de baixo de sua 
lava-louças.	As	peças	também	podem	ser	lavadas	a	mão	com	água	morna	ensaboada.	
Nunca	se	deve	submergir	a	base	do	motor	em	líquidos.	Certifique-se	que	as	peças	não	
estão	danificadas	antes	de	voltar	a	montá-las.

IMPORTANTE: NÃO SUBMERGIR A BASE DO LIQUIDIFICADOR NA ÁGUA OU EM 
NENHUM OUTRO LÍQUIDO.

LIMPEZA FÁCIL

Coloque	três	xícaras	de	água	morna	na	jarra	do	liquidificador.	Adicione	de	1	a	2	gotas	
de	detergente	líquido	para	lavar	louças.	Bata	o	detergente	por	um	intervalo	de	10	a	15	
segundos.	Esvazie	a	jarra	jogando	a	água	ensaboada	na	pia.	Enxágüe	bem	a	jarra	com	
água limpa.

OBSERVAÇÃO:	Este	método	de	limpeza	fácil	não	substitui	a	limpeza	regular	descrita	
anteriormente.	É	muito	importante	desmontar	e	limpar	bem	seu	liquidificador	quando	use	
leite, laticínios em geral, carnes, frutos do mar e ovos.

PARA GUARDAR
Volte	a	armar	o	liquidificador	para	guardá-lo.

CUIDADO:	Nunca	coloque	a	jarra	ou	nenhuma	outra	peça	em	um	forno	ou	um	
microondas. Nunca guarde alimentos ou bebidas na jarra.

CUIDANDO E MANTENDO SEU 
LIQUIDIFICADOR OSTERSU LICUADORA OSTER®
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LICUADORA	OSTER®	CON	TECNOLOGÍA	
DE	MOTOR	REVERSIBLE
MODELO	BEST02-E01,	BEST02-E01-013,	BEST02-R01-013	
LA SIGUIENTE INFORMACIÓN ES PARA MÉXICO:
IMPORTADOR:	NEWELL	BRANDS	DE	MÉXICO	S.A.	DE	C.V.
AVE.	JUÁREZ	Nº	40-201,	COLONIA	EX	HACIENDA	SANTA	MÓNICA,
TLALNEPANTLA	54050,	ESTADO	DE	MÉXICO
TEL:	5366-0800
RFC	SME570928G90
PAÍS	DE	ORIGEN:	MÉXICO
PAÍS	DE	PROCEDENCIA:	MÉXICO
LEA	EL	INSTRUCTIVO	ANTES	DE	USAR	EL	APARATO

CARACTERÍSTICAS	ELÉCTRICAS
60 Hz          120 V              600 W

CONTENIDO:	1	PIEZA

OSTERLATINO / OSTERBRASIL 

La siguiente información es para México solamente.
The following information is intended for Mexico only.
A	informação	a	seguir	é	somente	para	o	México.
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